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(AVI = 2

BEREN—FE SR, EENARNRIET, ARSI
YNGR, SNSRI AR, A+, MFIERTREFTEE, $TEL, $TRE, #E
AR, AL S0 4" “ 28" iRE, EXTEX L, #iFEAIR
P58 & —Fh“ SNFERIRAE " 474 (intrusion of the alien) @, A1, HFRIEZER
BROERERRIEHNER, 1EASMUSRRREANBIE, EEE
X—RIEBME R BHISERREE RAISBERM, ME R EA
RUUBAEL 2 30 BEPHREMREE LN ZXE, BiE(LEY
B SOER) EREDAREV SRS BTN EZEM, thE
ek N ERRENE E RN EERE, REF L RO EZE (U
FEREER—ERFERUATR(RR) PEHRT) (FRRCCES
FEREER)Y), AR RREFREIMN—BREREENER, %
PIEREEETEREEIS ST | ABIEHR, UEEELLERE
Bk (Pearl S. Buck, 1892—1973) #rh E RH#t /N5 (K H1LY ( The Good
Earth) FOPUAN LR A NHFRN R, HWITET AR R
P EXANA#ERAPE, EHEREREBRER(FEER),
PIGFEBSFERRNWEREMR, REFEMI TS HE" 5 P4
RE"MNER” 50, SREEKEMNDANITRK, Hotr 55T

@ Robyns, Clem. Translation and Discursive Identity. Poetics Today, 1994, (3):
405-428.
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(R BfR A2 5 RPENREEREMRELRX — TEZ
i, FIRAG, (SCABIESRIGEG) —HEmEE, IRHE], S
g, BIEE, R—EBAEARSZNENZ LOER,

T, BEMABRIR SCAERIIFSREEW XM EBM A, B
BiESREFREWRER, BRESIER, URERITERIL
AR AN ANNRFI A, B R AEE 28 m AR BAER
“FF o

—. BESREK&EN

EPXE, "R BRFKERGEFEN—E, (BEEBTERRER
YA, BATDCRUNEE—BIIANR, BF, RITFEN KK,
RTREZTE P Bl “ e, AHX4 T 33 ethnic group” HIFTTE, FEEL
BB UNERERTES LRI FR ERE (B, K&, IRE,
IS SDHIFESTUEIBARE, BAEE, EWFEE,
Wi, BTG, R, 5K, WK, Bk, R, LR
FO, BITHERPEFR 56 MRE" R FERKEADELE" ZEKiF7ES
M BRIE", i bR —NER Mk B RRE ER,

AR RE" “RIEER” I REESER/ER R
B, AR LR FRARSFEE N EE MRS %R, 2
A4 TS nation” —TAFTTRIVEUA . £, RS EERD
“RIE"ER", TRIRESFELBPIRAN RS B RER”
2B, Hit, EXNEN L, YR PERE"N, fRREERER.
5, M., TR, BB, . b, CHERCFET KRR (ethnic
groups ) 7ENJ“ Chinese nation” (Bl EI“EREE") .

@ R, (B, BEEZMREEL), #FitEgR, (RS B
W ST E Az, K& UCE L, 1999 45, % 18-33 UL,
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RIBR M B R N EFRFIREIA E SR, XE
1B BEE” (nation) , NS ZFERE“ Eﬁ‘if)\(" ( nationalism ),
AR, Br=ET 18 R, EEEZELHFO, FA
INARERE" — RO HEL, REME %éwbqﬂuﬁwm FREW
(Gl FIEEARMY —3, 5k XEEEHE AZIE,
IATEINVRILZ AT, HELEEREH., Rk, EXX, AN, T
EAERTZE, FHib, “RE” XIS AR SR MRS
AWE, HIfERLHER, #AHE-KBLO, (ErUESEHRE, B
bR EE, BEA, TESEAR. BERREFERZEZE,
“BRIE". “REEXURHmER hERE” FimE, FEEREA
T E S R A AL

AR RIE" RENATER, 52 EZHX0NEEAR
R AURHE, A ARG X 2B (R — B A & & AR A R IA IR A g
R, HiAmEgii. “RERMMWERE RN —NMEEFAES, #F
Holgl, FERLHT AR AR EI TR S E I RO R R E R
[FfAR, " @ E ) 5 4t 225 5 BT (Anthony D. Smith) N, “RIESH
93" B AARFEARHE . ERARNSL, SLFEOEIEERATEISZ,
R, B R AT B EENFIRI S, UAIERNE
FD, TIABIRZEA 2 F R L8R ( Benedict Anderson) 53 50 %%
EHTHEL ( Eric Hobshawm ) FRrRZRE) “ BRI E " FIRNIA Y, RER

@ Smith, Anthony D. Nationalism and Modernism: A Critical Survey of Recent
Theories of Nations and Nationalism. London and New York: Routledge, 1998: 1.

@ YA (RERERE L B RERT, “Nation” 5 E"), (Z+—iit
DY, S5 70 1, 2002 4F, % 33-43 U1, hup: //www. cuhk. edu. hk/ics/21¢/
media/articles/c070-200107022. pdf (2016 4E 10 A 3 H# ) .

@ kAR (DREBEUMRKRE), (HAnLE)H 2%, L. AR
HiRRAE, 1953 4F, %8 294 W, Bk SR ((PLRE - LHH X T “nation” (R
) BigR)y, (PEaBE), 2001 4, %18, 58145 50,

@  Smith, Anthony D. National Identity. Reno and Las Vegas; University of Nevada
Press, 1991, 14.
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“WABA" (invented) . “HEEEFA" (constructed ) Hi R HY“ FHR 19 HL A A"
(imagined communities) , &—ftt2, SUCAIBTR I ERY), “RiE=E
SRR — MR BIE R EIR o

HTRE" R ALt — Mo EROF-, YEREME
FERSEREA AR AR A, RIS, DLEMFRL RS HEE, 2
BAVEMRBIE” . “BRIEAR" DU BRgE S R AR R AT DL A
ZELEN., AXMEFERIKEWSERZENRAR L, §T b
“EFE S AEE

VEA—F BRAILEME", RENERETT RGN R E T &
MAFBRHREN EHTORER 5EA0, EX - EE (Homi K.
Bhabha ) ¢ &l 54V ( Nation and Narration) — P EIEH, %S
5TREN“ER”, BETRIE, “RENEE —MICER
(cultural signification) 177, RXtt24ETE AR SBUA HI A XL
FR"Q, iz, REEWEBES T - MR EALE, REKA
B RMAFERRR”, “HR"RE, XERREF—FEEN
XAFB, TEASCEERASy, B A EREEG SR AR T
PRIRIEH, BIFRREEANERN—FEERZ, BIFEREERS
B BERNEREERIEL T IUTTHE: BRI ARG RER K
iR, AR RERMAEN; BiErURERKIES . RECEN
ERERR, URREXHER; BIFELAZ25RKESHIER, 14
SRERA O A RIRHIAR,, FEIERIREBIAR . Far, XFEHH
IR EMRIENEGG St TE, FIRRIRERMMTNREE XEERS
HEEREEIR, B, REEYES/NGER, B)ERFENMINERIG
NG, HVINRPEA TR TR, gk ERARERRUEHER”

@D Benedict, Anderson. Imagined Communities; Reflections on the Origin and
Spread of Nationalism. London and New York: Verso, 1983.

@ Bhabha, Homi K. “Introduction; Narrating the Nation”. In Homi K. Bhabha
(ed. ), Nation and Narration. London and New York: Routledge, 1990 1-2.
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REZERRZ—, HTPEEG N ERlEEe" |, “ZERE, FiE
g ERn O, R HER" FrU BHET NG YR BT . iR H A
ZNRBICEH T RIRERH, BEA LUOVREEIRNU R IERRY)
BE. 19 AR XBIIXES), FHIRFIAEIE—MNE, X
IPENEERTRD FE AN, BEgRE, RS HZRE
R&ia, MiZAHEREESARAMERBIEAR, X—EER
FRIERAGRENRERENBUG S, “Hit, EIE 19 el
BIEAMUEREL —. RRRERIRN R, HRENERHIREE W
—FTH."@

M EARKEMSEMNEEXLTR, FJUNREES (BX
ET) . RIEXCH(ERE) WEREEREENEM, “REHE
AIDIABEIRF 3R aE . REE N EsE2EFAMERARREES S
X, FRIRREXFE"O, HRASRELRNTGERA, BIEATU
AREES AR RMEEM, BT - B8 (Martin Luther) B¢ £
2 ) EEARETE TR N RIEIE S A RIS E Kifi B #EE1m H
FERIEER . BEAY, BENBRRIIINEEERIFENARKE
5. OBIMFRIE, AERIEFLGEY) SCEL), DEMR—F
HeBsE— A B LR, WEE T AR R T = ORELE,
BIE T ARRFAL, EHEXRABENIE®, BEH(EL)BIF
AR BE NV ETENR B E T RN, MH IS T ARRERER

O RRM: GREBOADNBLF), (RIKESE - KKEXHLZ=), JLi:
AR, 1989 4F, 534 U,

@ Ramakrishna, Shantha. Functions of Translation in Post-colonial India. Meta,
1997, 42(2): 445.

@ Venuti, Lawrence. “Local Contingencies; Translation and National Identities”.
In Sandra Bermann & Meichael Wood (eds. ), Nation, Language and the Ethics of
translation. Princeton: Princeton University Press, 2005; 178.

@ WRE. (FHEFMEOEITR)), dLa: FSEHIE, 2004/2016 4,
% 63-68 11 .
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SRS, WHEEESHE—FME R T AR ERNIER-,

BUIFIE RIER B 5 93 (national identity) @MT BHFHEEEAA,
RESHAEEREER, MREEERN, “RESHARIREEL
ST ER B EdEFRNEA LS, BE B OREmE
O, HTRESGE—ERE LREXE, HIRES R
UEELR bR RN, 'EN L, 5. BREMENE
8, BIREA—FEZNMTFER, BRXSERESHNER, RX
) (Edwin Gentzler) I\, (EMA CEMBIFRIRIROMTFT, #DRI1ZE S
RESHEEX—FIERIT, EMOBIEERRESHEMNTE, 8
EUEHERRESXFETE EMANRAZF,

HEFITEHOR, BEAERBERAS ERTENERLARE.,
BFEEEARIRS FEAE RN EEALRE Y, "IETEL R+,
MABEX @R, Al INREBEESERNIARK, 258
R 5E, EMREER, MEES5 AR REIRBFEROKE
A, SRUMENREZ, EFFHEE. BREBHFEESIA
MSHENREL R, UHEMAEREEMSERF TR, (X
Ho) R—EEF SO ER R E ERAEEMANES, ERFE K
1 DURSCEZ R h M R, (R W iIRER ER—RF EAERT
“ET IR T REBREROESEE, BHPEANREERN
TR B IAR, MXRSRE, (CCERIESREREN) SRR H) §
EEARNE, RETXFHEESREEEEERZRKRER, Hik
BE AR,

@ Watson, J. L. “Rites or Beliefs? The Construction of a Unified Culture in Late
Imperial China”. In Lowell Dittmer and Samuel S. Kim (eds. ), China’s Quest for
National Identity. New York; Cornell University Press, 1993 80.

@ Gentzer, Edwin. Translation and Identity in the Americas; New Directions in
Translation Theory. London & New York: Routledge, 2008; 180.
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Z. BERESEETR

TE% ¥ (imagology ) BN FE R 5T (image studies ) JRAR & [ 1513 0%
PR, B, ZARBRRE RAE A R RBR S TR D
P9 — MR, (EHEENTIE R 2 ESR. B ST
FAR, WEATHREFSRERA/ ERZEIRER, FlREEN
iEd @ ERREE SRS EREER/ EWNFE, RESEN0
{E, TFEk, MERRESRIKEE VHEH RS S, DEHRIRE
MR S A" 22 TR K B B AR ( constructedness ) F X
M, ERITYREE R HERHE" B TERARIANR, mRHRER
BERERNIERE", BARREZENHERERNNIZZEEER
M=, SEO0ER" —HHE—FEENO, HRNERSER
FAGSE . #h2 . SUCEREBARE, BREEFENER TR IFHEE
PRk, BRARNERBLE R ER, T —MiEiEEaY
(discursive constructs) @, [HIt, FERUFF AREME T XA, HEFE
WTERATIBIRNINT, FETCRAREI ST L X E R,

TS EAERNERY, EHEREFEAREN, FEER
WED, MeRRunf#EM, EE2E(Daniel-Henri Pageaux) FT =,
TG AR TR RIRR A  BISE” ARV S B, BN
IR HORTETE (8 T RAAT R T 3 — P 50 it S 5 ) A S
R, PRSI T — M2 ME AR, (2 BB R E) )

(@ Beller, Manfred. “Perception, Image, Imagology”. In Manfred Beller and Joep
Leerssen (eds. ), Imagology: The Cultural Construction and Literary Representation of
National Characters—A Critical Survey. Amsterdam & New York: Rodopi, 2007. 11.

@ Leerssen, Joep. The Rhetoric of National Character; A programmatic Survey.
Poetics Today, 2000, (21): 270.
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2" O, FHRFMZFIRAIRFT AN 1L Manfred Beller) RIBFHE H ¥
RENERRIZA R, TR, ITRERLERECROER, &
RS, FEATEEEIRE el TNEE"Q, Hit, BRH
R (EIEBIERRTER IR ) R 1% BSHH X< R R E 50E S an i 7£ X
FEBIESCEPEEE, BRI L, BROERSEXAE, A
MBI TER F R RIT .

IERET EREREE, (XEMESRERE) —BARERN—
SEHAMESIEE, WETIPARBHRES P IREETHHE(EERH
RE)FEREGER, RREHRXMERS SN EE2EE—
—Hext, mREdErr ERRSH ARG R X ER Z AN X R,
ZEX M ERRORRSD6E, SR ESHkRS S AhiREELIE
HEERIESREN LS MEEHL, AKX — SRR
HPEGIRIR R, MTHERR TREREWLIESAE, "ILAK, Z15HE
SURHY XA E BN X BRI A Z hEE R ORGSR E T
HITTE, NRIESCAERVERANT, BREREAE XA,

=, M EREE

ABNEENEMTEE, FTUAXERIE". “REER) &
M SAEEFRR R ERRER” ORI PEFRT L KR
FKRRTE . WRTATR, ABIEEZEEEAERANREEEHEIE, M
(RH) PIFF R EPR T &, WEIRSREZMRRELRERN X
AR, RHERFLHEISTWA T P IREFAEN, H A%

@ [EIEE. OBR), &%EF, BEEH, (WBCEEL¥), 5. 1t
KA AL, 2001 4F, 55 156 BT,

@ Beller, Manfred. “Perception, Image, Imagology”. In Manfred Beller and Joep
Leerssen (eds. ), Imagology: The Cultural Construction and Literary Representation of
National Characters—A Critical Survey. Amsterdam & New York: Rodopi, 2007, 11-12.
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B RX—EXERECRHY R XA S Bin Rz ERRIAER, £
&, DORJET S0z VERE M (i) i 2 53R T B RE
EWEREEREREF -, E£25INY, 2PN "RAEN=1%
RE, EEERS: —REF hERR" X— & HRRAE;
TRMCFRIFESRIE(ER) B Z A5 Z 1 F R (R ) %Rt
TREMRONE; =RABIR" ULE R X—mENEIRE X,
S B ETRSX LAN R — R

EAER AT hERR” R, LK, BEPEER KL H
BRI, “PEGERE" SRR SSELN P EB Y E PR E
TRRIEM, “PEFRSR IR EMA NSRS SRS, 78 CNKI #Y
“EAREY IR, 2006 FLE, “PERERHERFRA-EEELLTE
%, 12 2006 FUCRIIFRRIB SN 64 5, 1fn 2015 = NIHIEE 277 1R,
“HEFER" RS SistRY 2, SfEhESCE., SNEXE, HiEE,
e, EfRRY, tt0E¥E, REWk, FFRxhERR”
HIRENRATE, FMUTRENREE, HRERE AR,

RS AR AR, BB R, BUEXFL, A
BN EEIBPNREEENGS O, M hERR" LR LR
B ERESER ZEWHELZEEMITH, ARMtEHRER”, HR
HRNE AR, REHARREB N EEAFA @,

ARy “ hEE R R, 2H TIEEECNEE. E
EEPNE_EEN, ETRRAR ER—MEARTGX, BETABIE
BN, BAmEHERR”, R XFEREMAFERRE AR T
ErA. ¥, BHOHE, SEREHEER, EBREXTTEHIR
EE%R, EARERE, ERPENIEEGNX; mOu) X E8iE

O [®EIEFE. (BZ), HwEIE, BEER, (WBSCFEELRY¥), L, 1t
AR AR, 2001 4F, 5 154 01,

@ FYEHL. (ER. £1%. MR LRHAMY, REEZEH, (B3EXHE) (5
22%), MR, LA ARMMGHE, 2007 4F, 26 253-254 1.,
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HMHEERE—MEERER, TiEAZHERE R AP E— R
HERER, WEBRLEFRKARR, XTEREKESMEESR
BN, 2R IR RERRZ R WERER, 2EAX
—HRERERETENAERFTHERRAR, E-ELEXE"
=" NIRERENE K, BEZ, (KNP ERRESEE B #E
—FRA, HiFEAZHERRNEH EEERNREE RN —FE R
w"R, MXMEREIUEH, (EEN T HEER”, LEEEE(K
HOY RSO R H A iR AR A 2 ETE R ERE, HEREWR, &
BREIGIH,

BESMEERFERITEH, “HARBEXRTE—ME, B, REH
EROHREE TR, IPERER, LM, MBI FERT R E
MM HRR, RETERZNHREE, BEREEN ERERAEE
CSFMEEIR SRR (empirical report statements ) FIUESEBOIEDY BY18
Wr, MHEIELHENRGR; BRETRENE R ETHINE
Bilan, ‘FEENEBROR IXMAHAREREE X LHEERR
NE" ., BRI, BRFEHRIEN, &30%, B, BEFE
WEAFHRKEERVERE S, EREX-RIERT, KB
(KRHY IR XA SRR Z b EFR GRS EMRE, BT RIAE
TEENSNEE BRI 52 B R (R S B R B L 5/ Ttie, i
KA AR 5 BRSO E T BRI L 3B RT, e+
HREKNEA, FHEEY, XEEERITHN.

HIRBAKH) PRI E ., (RHb) B—EBERE (F77) Bt
EESR S LA EERARNSCAER . RS RS NURCER T
ERA &, (EFERDHRERWEET L ¥R A% (James C.
Thomson, Jr. ) &R H+=HLMNER] - JZ LIRS P ERA RN
MPE A" O, £ 20 =P HERBEE, TETE2HA, (K

@ Thomson, James C., Jr. Why Doesn’t Pearl Buck Get Respect? Philadelphia
Inquirer, 1992.
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A, (b HriFst T 20 40 30 ERNFEXEME R, £
FEEXERT, FESE5EN. BRREVEEESN, @l
FEFMEPEENSESHIFNRERER. B5L, 7£20 HEhEK
sE b, BEVE. “EPUTAETEE, 20 t4E 30 FR., 20 LA ATER, 20
40 80 ERFHERKEAFEFET- SR BIVERNT, 0%, 2RI
BFITRECPERR"BE, fER. ZEARK, BFRIINAREMHE
EBE., BRFE, “FHAHFE?" Rel#aA ERRAIRS 7
FERROEEME, WAL SUEASRARERSTEERREDH
BT R THRFEANZHEETSHHLE TRE, EAXTIRR TE
F—#55y, 20 2R E (BIE) SUEERHAER — M DIEX®
BESEENERHEERTERR, IHERRORE FH, KR
FEE, RT—NMEEEN 20 b E(#IR) XENEEEERS
FRE,

1 20 40 E (3% ) XEFTREN X —RIEER T L Ead,
(KHythFARSETEEME, “A/N" ESHEER 20 #4120 £1R5
HAZE 20 40 30 R, RIEENE—PINE, N EBEH KB
EHEFARROIERE, FRX—NEPEBREPHIA TR PEP
RPE, Fltn, EH—BHCTEK) (1928) DL NI TI4EE R “ FEK”
HeMiRE s POMOSZTECTRTRD (1930) . (idabk) (1934) F— RS/ NG PR
BRr, NEZEARMTEENSSE, THNg LhE,; £REN
RFME. FOERER(MIRE TR T H) (1930) Wi T —MREM S EiL
RETEEES, RN EMPERR, 1720 g 30 FROPE,
TEHRE(KH) Z FRARER A E S — SR, ZFUAS I8
B EPRIEROEEFEY, 2D I 28R, FE, B&. MEE
EXMNEANORESITES, BT (RH) RIIE /RSO E R R EAEFT T
ERE ENES, EEENFRERE, NRED(RH) NP ERREE
AT 20 g 30 FRPEFIRS FBEL PERR” BEERREN
ihgRvEs
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(KAL) P iESE R ERFEANREKERERNEER, &
EAZETET5“ & " HsR PR BRI TR SIS 55 %,
AILLS, (R iES 5 TR ENRE EKRE SEREEZRN
“BRTEEN, EmAREERS, (M) PiESETEAREER
IR, WEEHMAH PE EHEas BIE, ULIBERINAS
EEFIANLRE, BdvErs ((RH)) WhER R LI REERHF
E, BE—MEEEE, R - MEEEE, mRECOH) R—E P
EH, FEAMFERETESGARSPOGE, B4, (KM EFED
BlFEER R R — TS, MAHTE 5 se i E AR R B
AR, BRINRBARRER, () B 3REEsL/ihEREE KRR
B BEREENGEIEPN—IR, BdBESE, BN ISUEFHTR#
BITEHD, THRERIOEE",

BJE KR SCALEl R RIS, Sk iR XM, A EnE”,
AIHIARBHE" | RIFETE (F ) B, R RIE IR O
B, BRIE“RBOFNFEESHXAROFIENSRE (BER)”, 1EA
—MEFEAE, ERET 20 #4270 ERHIEE R(EL) BIiIEN X
BRDASOH B S F TS A IR A —Fh AR 9 “ SCARZSIE”
Eal, EMEFEET AU ERN MRS MBS, AiRER
TRRCARERE THESR, SRR B0 “ 1B WA " BT “ /" @, 2UH
RN BAR A SR AR Z [AFAE R SO R &, ARIRRE
PREAR L REFARFEB L LA SRE"®, AILIEE, XEH

O EHEE. BT 53 1 B ) ( Dictionary of Translation Studies; JE#. Mark
Shuttleworth and Moira Cowie) , Jb & SMEH2E S5t b4k, 2005 45/2010 4,
% 19-20 7T,

@ 1Ivir, Vladimir. Formal correspondence vs. translation equivalence revisited.
Poetics Today, 1981, (4): 59.

@ FEH (Gideon Toury) Ay, BIRERAART W EME, FEICSFCZEE
AHEEEBE X LW “3t%”, (B, Toury, Gideon. In Search of Theory of
Translation, Tel Aviv: The Porter Institute for Poetics and Semiotics, 1980; 23-24.
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“EE7, RSN —MIES BEOBIETA. Flw, BEAREE S
X H LKA “long time no see” , “lose face” 53BN “IFAARR” |
“EE"E, APOTREERIFEES /ML, HREBEEEINE
BRABPXERHE, UHBREFRERSFOIZEEFRRRAS, X®a
(B ERAMSH.

A _ER” EIE” WEARES A, B SUEENR” S5 A(K
Ho) RIRRIREIHTH, ST T X—F B E X AE . R
EWER, BEPHROCKH) 2—HAEGIENHENE, BEiFER
X, X —ENEREFERENHEIER, SRR X
fElElE” (RR* [EEFE]” FAR T4 Eeith EARSEIER) . FolT—#K
[, BI“ESEE", “EEE" % R ORB, 2R (kK
H) XERPETTES SIE + EREE ) EiE B IR 22 E 2 A3
CEHENERES, FHEFrdd i B s B irRE Bis AER,
R AR A SIS EIR K, Fit, M“XUEE" AT
(RHbY FHh ERIA & SRR B SCBIE, &— 198 B RIRME,
RIS T 33" FECR M) R IR R P R A ERF R R AR,
IR ESEIE", BEREAMNMEXEREF R, ABHRHET
BEARARTE, EHFHAERNSRDEREL(RH) P, Ei
AET“XACEFE" WEBERAR, EASGHRETEENEFFERK
B,

R, BRORHD BhiESN, HMALEKAEREIES BERNE
B EAERER 3, BB T A SfEnE” . H R EsE/ N,
WHRIE R FIER T ) (JESUAS: Moment in Peking) 5 t/EIEHHCIES,
InE] - % (Marco Polo) BISEHR] - i FHAC) (XA The Travels of

O KR, BRESFEAB DM TS RRE R EERBA L, (Al
F 2013 4E R R — RSO IAE T8 L8, 7T B M0 A 43 40 56 v 8 i 7 48
B, (PERE. BEFF. (3O BFR—— SRR Bk b EEA AN (R HL) B i
oy, (EREESHE), 2013 4F, 55 181, % 10-17 9%,)



